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7Nota asupra edi]iei

Not\ asupra edi]iei

Volumul de fa  ofer  cititorilor prima tra-
ducere în limba român  a operei lui Grigorie
Taumaturgul intitulat  Parafraz  la Ecclesiast,
dup  textul în limba greac  din J.-P. Migne, Pa-
trologiae cursus completus (Series Graeca), vol. 10,
Paris, 1857, coll. 988-1017. Pentru realizarea acestei
traduceri am consultat i versiunile lui Jarick (1990)
i Slusser (1998), p strând numerotarea verse-

telor propus  de Jarick, care analizeaz  pasajele
Parafrazei în paralel cu versetele Ecclesiastului,
dup  ordinea stabilit  în Septuaginta, edi ia Rahlfs.
Singurele modific ri aduse textului din PG pri-
vesc începutul i sfâr itul capitolului 7 din textul
Parafrazei, astfel încât pasajul care deschide ca-
pitolul al 7-lea din PG – μ  (...)  –
este plasat la sfâr itul capitolului 6, iar cel care
încheie capitolul 7 –    -

μ ,  μ   – fi-
gureaz  la începutul capitolului al optulea. În
felul acesta, textul Parafrazei poate fi urm rit
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îndeaproape în paralel cu traducerea din versiu-
nea ortodox  a Bibliei, edi ia sinodal  (2015), pe
care am folosit-o i pentru a cita trimiterile la di-
ferite pasaje biblice.

 Dintre studiile i traducerile consacrate Ec-
clesiastului în cultura român , amintim aici urm -
toarele: Evagrie Ponticul, Scolii la Pilde i Ecclesiast,
traducere de Ierom. Agapie Corbu, Editura In-
stitutului Biblic i de Misiune Ortodox , Bucu-
re ti, 2017; traducerea i comentariul semnate
de Petru Cre ia în volumul Cinci c r i din Biblie,
Humanitas, Bucure ti, 2020 (edi ie republicat );
Sfântul Dionisie al Alexandriei, (Pseudo) Ma-
xim M rturisitorul, (Pseudo) Ioan Gur  de Aur,
Comentarii i catene la Ecclesiast, traducere de
Monahia Parascheva Enache, introducere, note,
bibliografie, indici, edi ie îngrijit  de Pr. Drago
Bahrim i Florin Crî m reanu, Doxologia, Ia i,
2023; Mihai Valentin Vladimirescu, Ecclesiastul.
Introducere i analiz  morfologic  a textului ebraic,
Editura Universit ii „Alexandru Ioan Cuza”
din Ia i, 2024.

Diana Bodea
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Capitolul 2

(1-2) Socotind c  a a stau lucrurile, m-am
gândit s  m  îndrept spre alt mod de via  i s
m  predau desf t rilor, gustând tot soiul de pl -
ceri. Dar acum am în eles cât de de arte9 sunt
toate acestea i am încetat s  mai caut prilejuri
nepotrivite de râs, strunind pl cerea pentru a
ajunge la cump tare i oc rând-o aspru. 

(3) i am în eles c  sufletul poate s  pun
stavil  trupului, s  nu ajung  îmbuibat de b u-
tur  i s  se risipeasc  precum vinul, iar st pâ-
nirea de sine poate ine în frâu dorin a. Am fost
ner bd tor s  aflu ce lucru vrednic de a fi râv-
nit poate fi pus înaintea oamenilor i ce fapt  cu
adev rat bun  pot s vâr i ei în aceast  via . 

(4-6) C ci am cunoscut toate câte sunt soco-
tite demne de admirat – restaurarea10 de case

9  În viziunea lui Grigorie Taumaturgul, de arte sunt
faptele oamenilor care s-au ab tut de la calea cea dreapt
(Jarick, Gregory Thaumaturgos’ Paraphrase of Ecclesiastes,
pp. 212, 217).
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înalte i s direa vi ei-de-vie, amenajarea de gr -
dini11, cump rarea i îngrijirea a tot soiul de
pomi fructiferi12; i s-au zidit i bazine mari, în
care s  se adune apa, pentru udarea din bel ug
a plantelor. 

(7) M-am înconjurat de o mul ime de sluji-
tori, b rba i i femei; pe unii i-am dobândit din
afara [casei], bucurându-m  totodat  i de cei
n scu i în casa mea. Turme de animale cu pa-
tru picioare, multe [cirezi de] vite, dar i multe
turme de oi au ajuns în st pânirea mea, mai
multe decât [au avut] cei de demult. 

(8-9) Comori se aur i de argint se rev rsau
înspre [casa mea], de vreme ce f cusem ca regii
tuturor [neamurilor] s -mi aduc  daruri i tribut13.
i coruri numeroase de b rba i i de femei au

fost preg tite pentru a intona în mod armonios
cântece spre desf tarea mea. Am organizat i
banchete, i pentru acest tip de pl cere am ales

10  Cf. III Rg. 9, 17 (Jarick, Gregory Thaumaturgos’ Para-
phrase of Ecclesiastes, p. 30).

11  Cf. Fc. 2, 8 (Jarick, Gregory Thaumaturgos’ Paraphrase
of Ecclesiastes, p. 30).

12  Cf. Fc. 2, 9 i 1, 29 (Jarick, Gregory Thaumaturgos’ Pa-
raphrase of Ecclesiastes, p. 30).

13  Cf. III Rg. 3, 13; 4, 21 (preluat  de la nota 10); 10, 24-25
(Jarick, Gregory Thaumaturgos’ Paraphrase of Ecclesiastes,
p. 33).
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paharnici – b rba i i femei –, pe care nici nu a
putea s -i num r, atât de mult i-am dep it pe
cei care au st pânit înaintea mea în Ierusalim.

i a a se face c  cele ale în elepciunii au sc zut,
iar cele ale dorin ei necugetate s-au înmul it14. 

(10) C ci, în a teptarea pl cerilor, m-am l -
sat prad  tuturor ispitelor care mi-au c zut sub
ochi i pornirilor neîmblânzite ale inimii care
n v leau asupra mea din toate p r ile. i astfel,
mi-am robit libertatea alegerii tuturor desf t rilor
celor rele. C ci dorin ele mele erau atât de aple-
cate spre r u, încât am ajuns s  cred c  lucrurile
acestea sunt nobile i c  mi se cade s  fac unele
ca acelea. 

14  Dup  cum observ  Jarick, Jarick, Gregory Thauma-
turgos’ Paraphrase of Ecclesiastes, pp. 35-47 i 314, Grigorie
Taumaturgul avertizeaz  c  acest mod de via  pe care
l-a cunoscut regele Solomon a presupus diminuarea în-
elepciunii, chiar dac  în textul biblic Ecclesiastul sus ine

c  i în aceste condi ii în elepciunea a r mas cu el. Ideea
care se desprinde din secven ele de mai sus este aceea c
abaterile de ordin moral sau intelectual ale lui Solomon
sunt puse de Grigorie Taumaturgul pe seama faptului
c  regele s-a dep rtat de în elepciunea primit  de la
Dumnezeu. Parafraza urmeaz  aceast  linie interpretativ
în care regele Solomon vorbe te adun rii din postura
omului care a respins în elepciunea i a urmat c i gre ite,
dar care, venindu- i în fire, îi sf tuie te pe ceilal i ce cale
trebuie s  urmeze.




